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Vlada Crne Gore, na sjednici od 30. jula 2021. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONIKA O KRIVI6N0M
POSTUPKU, kojl Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
Skupstine Crne Gore.

Vlada je zakljucila da Predlog ovog zakona dostavi Skupstini Crne Gore
radi donosenja po hitnom postupku iz razloga navedenih u Obrazlozenju
Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade kojl ce ucestvovati u radu Skupstine Crne Gore 1
njenih radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni
su mr Serge] Sekulovic, ministar unutrasnjih poslova 1 rukovodilac radom
Ministarstva pravde, ljudsklh 1 manjinskih prava i Boris Marie, drzavni
sekretar u Ministarstvu pravde, ljudsklh i manjinskih prava.

PREDSJEDNIK

Prof, dr Zdravko Krivokapic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

OIZMJENAMA ZAKONIKA O KRIVICNOM POSTUPKU

Clanl

U Zakoniku o krivifinom postupku ("Sluzbeni list CG", br. 57/09,49/10,47/14,2/15,35/15,
28/18 i 116/20) u Clanu 159 stav 1 rijeSi: „stav 1" zamjenjuju se rijeeima: „st. 1 i 2".

U stavu 4 u prvoj reCenici poslije rije5i „istragu" zarez se zamjenjuje tadkom, a rijeSi:
„odnosno diiavnog tuzioca" briSu se.

U stavu 5 rijeci: „odnosno driavnog tutioca" brisu se.

Clan 2

U clanu 160 stav 5 rijeci: „drzavnom tuiiocu, odnosno" i rijeci: „drzavni tu2ilac, odnosno"
briSu se.

^Ian3
U clanu 161 stav 1 rijeci: „odnosno driavnog tuzioca," bri§u se.

Clan 4

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne
Gore".



OBRAZLOZENJE

L USTAVNIOSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donoSenje Zakona o izmjenama Zakonika o kriviCnom postupku sadrian
je u clanu 16 ta6ka 5 Ustava Cme Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom,
ureduju i druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

a RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni sud Cme Gore donio je Odluku od 25. febmara 2018. godine koja je objavljena u
„S]uibenom listu Cme Gore" broj 28/18 od 27. aprila 2018. godine kojom se ukida odredba clana
159 stay 1 u dijelu koji glasi: „Mjere iz clana 157 stav 2 ovog zakonika, na obrazlozeni predlog
ovlascenog policijskog sluzbenika ili po slu2benoj du2nosti, pisanom naredbom odreduje driavni
tiizilac." Ustavni sud je utvrdio da osporeni dio odredbe clana 159 stav 1 Zakonika nije u skladu s
odredbama Clana 42 stav 2 Ustava Cme Gore i Clana 8 stav 2 Evropske konvencije o zaStiti ljudskih
prava i osnovnih sloboda, nalazeCi da je dijelom ove odredbe Dr2avnom tu2ila§tvu dato ovlaSCenJe
koje je Ustavom iskljuCivo dato sudu.

Dakle, donoSenjem odluke Ustavnog suda, ne mogu se vise primjenjivati sljedeCe mjere
tajnog nadzora iz Clana 157 stav 2 ZKP-a: simulirana kupovina predmeta ili lica i simulirano
davanje i primanje mita; pruianje simuliranih poslovnih usluga ili sklapanje simuliranih pravnih
poslova; osnivanje fiktivnog privrednog drustva; praCenje prevoza i isporuke predmeta kriviCnog
djela; snimanje razgovora uz prethodno informisanje i saglasnost jednog od uCesnika razgovora;
angazovanje prikrivenog isljednika i saradnika, jer brisanjem dijela Clana 159 Zakonika o
kriviCnom postupku nije vile odredeno ko nareduje ove mjere tajnog nadzora.

Medutim, efikasna borba protiv telkih oblika kriminala, posebno organizovanog kriminala
i korupcije nije moguca bez postojanja sveobuhvatne liste specijalnih istraznih metoda, u koje
spadaju mjere tajnog nadzora. Iz toga razloga i medunarodni standard! koje je Cma Gora
ratifikovala i na koje se obavezala, prije svega Konvencija Ujedinjenih nacija protiv
transnacionalnog organizovanog kriminala, Konvencija Ujedinjenih nacija protiv korupcije kao i
FATF standardi, pozivaju driave da omoguce liroku primjenu specijalnih istrainih tehnika i
metoda, posebno prikrivenog isljednika i kontrolisanu isporuku.

S tim u vezi, neophodno je izvrsiti izmjene Zakonika o krivicnom postupku kako bi se
odredbe o mjerama tajnog nadzora odredivale u skladu sa odlukom Ustavnog suda i na taj nacin u
punoj mjeri garantovala zaitita ljudskih prava i osnovnih sloboda.

Naime, odluka Ustavnog suda ukazuje da je odredivanjem mjera tajnog nadzora iz Clana
157 stav 2 ZKP-a povrijeden Clan 42 Ustava Crne Gore koji garantuje da je nepovrediva tajnost
pisama, telefonskih razgovora i drugih sredstava opitenja. Od nacela nepovredivosti tajnosti
pisama, telefonskih razgovora i drugih sredstava opitenja moie se odstupiti samo na osnovu odluke
suda, ako je to neophodno za vodenje krivicnog postupka ili iz razloga bezbjednosti Cme Gore.

Dakle, sve mjere tajnog nadzora kojima se zadire u pravo na tajnost pisma, telefonskog
razgovora i drugih sredstava opitenja, moraju, shodno odluci Ustavnog suda biti odredene od strane
suda. Stoga, predloiena Je izmjena odredbi Zakonika o kriviCnom postupku, a kako bi se u
potpunosti ispoltovala krajnja svrha odluke Ustavnog suda.



III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I
POTVRBENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Nije vrseno uskladivanje sa odredbama primamih i sekundamih izvora prava Evropske
unije, kao ni potvrdene medunarodne konvencije.

IV. objaSnjenje osnovnih pravnih instituta

Clanom 1 Predloga zakona o izmjenama Zakonika o krivicnom postupku predlozeno je da
se propi§e da mjere tajnog nadzora iz clana 157 stav 1 i 2, na obrazloieni predlog driavnog tuzioca,
pisanom naredbom odreduje sudija za istragu. Samim propisivanjem da se mjere tajnog nadzora
odreduju od strane sudije za istragu, u stavu 4 i 5 izvrSeno je terminoloSko usagla5avanje na naCin
da su brisane rijeci „odnosno drzavnog tu2ioca".

Clanom 2 i clanu 3 Predloga zakona izvrseno je terminoloSko usaglaSavanje na nacin da su
brisane rijeCi „odnosno driavnog tuiioca".

Clanom 4 propisano je da zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja
u„Sluzbenom listu Cme Gore".

V. sredstva potrebna za sprovodenje ovog zakona

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budietu Cme
Gore.

VI. razlozi za donosenje zakona po hitnom postupku

U skladu sa filanom 151 Poslovnika Skup§tine Cme Gore ("Sluibeni list RCG", br. 51/06,
66/06 i „Sliizbeni list CG", br. 88/09. 80/10,39/11.25/12,49/13,32/14,42/15, 52/17,17/18 47/19,
112/20 i 129/20), predla^mo da se ovaj zakon donese po hitnom postupku kako bi se, u skladu sa
Ustavom Cme Gore i Evropskom konvencijom o zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda,
omogucila primjena svih mjera tajnog nadzora propisanih u Clanu 157 stav 1 i 2 Zakonika o
krivicnom postupku.



PREGLED ODREDBI KOJA SE MIJENJA

Nadleznost za odredivanje i trajanje mjera tajnog nadzora
Clan 159

(1)Mjere izClana 157 stav 1 i 2 ovogzakonika, na obrazlo^eni predlog driavnog tuiioca, pisanom
naredbom odreduje sudija za istragu. Obrazlozeni predlog se predaje u zatvorenoj koverti sa
naznakom MTN - mjere tajnog nadzora.
(2) Predlog i naredba iz stava 1 ovog filana sadr^e: vrstu mjere, podatke o lieu prema kome se mjera
sprovodi, ako je to lice poznato, razloge za osnove sumnje, naCin izvrSenja mjere, njen cilj, obim i
trajanje. Ako se radi o mjeri angaiovanja prikrivenog isljednika i saradnika, predlog i naredba
sadrie i upotrebu la^nih isprava i tehniCkih uredaja za prenos i snimanje zvuka, slike i video zapisa,
udeSde u zakljudivanju pravnih poslova, kao i razloge koji opravdavaju da se za isljednika i
saradnika angazuje lica koje nije ovla§ceni policijski sluzbenik.
(3) Predlog i naredba za odredivanje mjera postaju sastavni dio kriviCnog spisa i treba da sadrie
raspolo^ive podatke o lieu prema kome se odreduju, kriviCno djelo zbog kojeg se odreduju,
cinjenice iz kojih proistice potreba njihovog preduzimanja, rok trajanja koji mora biti primjeren
ostvarenju eilja mjere, nadin, obim i mjesto sprovodenja mjera.
(4) Izuzetno, ako se pisana naredba ne moze izdati na vrijeme, a postoji opasnost od odiaganja,
preduzimanje mjere iz diana 157 ovog zakonika mo2e zapoCeti na osnovu usmene naredbe sudije
za istragu, odnosno dr^avnog tuzioca. U torn sluCaju pisana naredba mora da bude pribavljena u
roku od 12 sati od izdavanja usmene naredbe.
(5) Na osnovu naredbe sudije za istragu odnosno drzavnog tuiioca mjere iz Clana 157 stav 1 i stav
2 tai. 3 do 6 ovog zakonika, mogu trajati do eetiri mjeseea. Iz opravdanih razloga, navedene mjere
se mogu produiavati prema istom lieu i za isto krivicno djelo najdu2e do 18 mjeseci od donoSenja
prve naredbe za odredivanje mjera tajnog nadzora. Izvrsenje mjera de se naredbom prekinuti kad
prestanu razlozi za njihovu primjenu. Mjere dije je izvrSenje prekinuto mogu se iz opravdanih
razloga nastaviti prema istom lieu i za isto kriviCno djelo na osnovu naredbe. U maksimalni rok
trajanja mjere raduna se i vrijeme prekida izvrSenja mjere. Nakon proteka rokova iz ovog stava, ne
moie se nastaviti izvrSenje, niti nova mjera odrediti za isto krivicno djelo i prema istom izvrSiocu.
Predlog za preduzimanje mjere iz dlana 157 stav 2 tad. 1 i 2 ovog zakonika moze se odnositi samo
na jedan simulirani akt, a svaki naredni predlog za preduzimanje ove mjere protiv istog liea mora
sadrzati razloge koji opravdavaju ponovno preduzimanje ove mjere.
(6) Ako se u toku izvrsenja mjere pokaie da se tom mjerom ne mo2e postici svrha, ona se moie
zamijeniti drugom mjerom. U maksimalni rok trajanja novoodredene mjere raduna se i vrijeme
trajanja prethodno odredene mjere.
(7) Odredivanje mjera tajnog nadzora iz diana 157 st. 1 i 2 ovog zakonika prema istom lieu i za isto
krivicno djelo ne utide na odredivanje mjere tajnog nadzora prema lieu za kojim je raspisana
medunarodna potjemica ili prema trecem lieu za koje postoji osnov sumnje da je u direktnom
kontaktu sa licem za kojim je raspisana medunarodna potjemiea.
(8) Uz naredbu za izvrgenje mjere iz dIana 157 stav 1 tadka 1 ovog zakonika, sudija za istragu de
izdati poseban nalog u kojem ce navesti samo telefonski broj ili e-mail adresu ili intemaeionalni
identifikacioni broj korisnika (IMS! broj), intemaeionalni identifikaeioni broj mobilnog uredaja
(IMEI broj) i adresu internet prolokola (IP adresa) i trajanje mjere, a nalog ce ovla5ceni policijski
slu2benik predati privrednim subjektima iz stava 7 ovog dIana u postupku izvrSenja mjere.



(9) PoStanska, druga privredna druStva i pravna lica registrovana za prenoSenje informacija duzna
su da ovlaScenom policijskom sluibeniku omogude izvrSenje mjere iz Clana 157 stav 1 ovog
zakonika. Sluzbena i odgovoma lica koja uCestvuju u postupku donoSenja naredbe i izvrSenju mjere
iz eiana 157 ovog zakonika du&ia su da kao tajne podatke Cuvaju sve podatke koje su saznali u
ovom postupku.
(10) Ako se prilikom primjene mjera tajnog nadzora zabiljeie podaci i obavjestenja koji upuduju i
na neko drugo lice za koje postoje osnovi sumnje da je izvrSilo krivi5no djelo za koje je odredena
mjera tajnog nadzora ill neko drugo kriviCno djelo, taj dio materijala ce se izdvojiti i dostaviti
driavnom tuziocu i moze se koristiti kao dokaz samo za kriviCna djela iz 5Iana 158 ovog zakonika.
(11) Drzavni tuzilac i sudija za istragu 6e, na odgovarajuci nadin (prepisom zapisnika ili sluibenih
zabiljeski bez lidnih podataka, izdvajanjem sluzbene zabiljeSke iz spisa i si.), sprijediti da
neovlaSdeno lice, osumnjideni ili njegov branilac utvrde identitet lica koja su izyrSila mjere iz clana
157 ovog zakonika kao i prikrivcnog isljednika i saradnika. Ako se ova lica sasluSavaju kao
svjedoci sud ce postupiti na nacin propisan dl. 120 do 123 ovog zakonika.

IzvrSenje miera tajnog nadzora
Clan 160

(1) Mjere iz dlana 157 ovog zakonika izvrSava ovlagceni policijski sluibenik, vodedi raduna da se
u sto manjoj mjeri naru§ava privatnost lica na koja se mjera ne odnosi.
(2) Prikriveni isljednik i saradnik mo2e biti ovlaSdeni policijski sluibenik, zaposleni u drugom
drzavnom organu, ovla§ceni policijski sluibenik druge drzave ili, izuzetno, ako se mjera ne mo^
sprovesti na drugi nadin, neko drugo lice. Prikrivenog isljednika odreduje starjeSina organa koji je
nadleian za izvrsenje mjera tajnog nadzora ili lice koje on oviasti.
(3) Prikriveni isljednik i saradnik ne mo2e biti lice za koje postoji osnovana sumnja da je bio ili je
sada pripadnik kriminalne organizacije, odnosno kriminalne grupe ili lice koje je osudivano za
krividna djela organizovanog kriminala.
(4) Prikriveni isljednik i saradnik mogu da udestvuju u pravnom saobracaju koristeci isprave za
prikrivanje identiteta, a prilikom prikupljanja obavjestenja mogu da koriste tehnidka sredstva za
prenos i snimanje zvuka, slike i video zapisa. Organ nadlcian za izdavanje isprava na osnovu kojih
se mo2e utvrditi identitet lica, na zahtjev starjeSine organa nadleznog za izvrSenjc mjera tajnog
nadzora, izdade isprave za prikrivanje identiteta policijskog sluibenika ili drugog lica i u bazu
podataka unijeti podatke iz tih isprava. . . .
(5) OvlaSceni policijski sluibenik koji izvrsava mjeru vodi evidenciju o svakoj preduzetoj mjeri, o
demu driavnom tuziocu, odnosno sudiji za istragu dostavlja periodidne izyjeStaje o izvrsenju mjere.
Ako driavni tuzilac, odnosno sudija za istragu ocijeni da vise ne postoji potreba za preduzimanjem
naredenih mjera donosi naredbu o njihovom obustavljanju.
(6) Po izvrSenju mjera iz clana 157 ovog zakonika, ovlaSceni policijski sluibenlk ce dostaviti
drzavnom tu2iocu konadan izvje§taj i ostali materijal pribavljen preduzimanjem mjera.
(7) Ako drzavni tu2ilac odluci da ne pokrene krividni postupak odnosno ako podaci i informacjje
prikupljeni prirajenom mjera tajnog nadzora nijesu potrebni za krividni postupak, dostavice
materijal dobijen primjenom dlana 157 ovog zakonika u zatvorenom omotu sa posebnom oznakom
MTN sudiji za istragu, koji ce narediti da se materijal uniSti u prisustvu drzavnog tuiioca i sudije
za istragu, o demu ce sudija za istragu sadiniti zapisnik.
(8) Sudija za istragu 6e postupiti u skladu sa stavom 7 ovog dlana i ako driavni tuzilac donese
naredbu o sprovodenju istrage protiv osumnjidenog prema Rome su preduzete mjere tajnog
nadzora, ali dobijeni rezultati ili dio njih nijesu potrebni za vodenje krividnog postupka ill kad je
liceza kojim je raspisana medunarodna potjemica pronadeno.



(9) U sluSaju iz st. 7 i 8 ovog j^Iana, podaci se smatraju tajnim podacima u smislu propisa kojlm se
ureduje tajnost podataka.
(10) Nadin izrade, upotrebe, Suvanja i unistavanja isprava za utvrdivanje identiteta ureduje se
aktom ministarstva nadle^og za unutraSnje poslove.

Pravno nevaljani dokazi
6an 161

(1) Ako je prilikom preduzimanja mjera iz dlana 157 ovog zakonika postupljeno suprotno
odredbama ovog zakonika ili naredbi sudije za istragu, odnosno dr2avnog tuzioca, sudska odiuka
se ne moze zasnivati na prikupljenim podacima.
(2) Odredbe Clana 211 stav 1, diana 293 stav 6, dlana 356 stav 4 i dlana 392 stav 4 ovog zakonika,
shodno ce se primjenjivati i na snimke saCinjene suprotno odredbama ovog dlana i Clana 157 ovog
zakonika.
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j  Sekretarijat za zakonodavstvo
Adresa; Vuka Karad2lda br. 3
81000 Podgorica, Crna Gora
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www.szz.gov.me
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112. jula 2021. godine

Za: Minlstarstvo pravde, {Judskih i manjinskih prava

Gospodtnu mr Sergeju Sekulovicu, ministru unutrasnjih poslova i
rukovodiocu Ministarstva pravde, ljudskih i manjinskih prava

Veza: Br: 01-040/21-7948 od 21. jula 2021. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama Zakonika o krivicnom
postupku

Postovani gospodine Sekulovicu,

Na PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA ZAKONIKA O KRIVICNOM
POSTUPKU, iz okvira nadleznosti ovog Sekretarijata, nemamo primjedbi.

• • --."'-'.v. !!.■ ■{•■{:■■■.■■■':SEKI?ETAR)^'^:-:'-i-;-^
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Cma Gora

Ministarstvo finansija i socijalnpg slaranja
yo PR.V =

Adresa: ul. Stanka Oragojevida 2
81000 Podgorica. Cma Gora

Id: +382 20 242 835
fax; +382 20 224 450

www.mif.gov.me

Podgorica, 26.07.2021. godine
Broj: 02-03-

ministarstvo PRAVOE, LJUDSKIH I MANJINSKIH prava

Poslovani.

Na osnovu VaSeg akta, broj: 01-040/21-7948 od 21 07 7071 onri- i,
tckst Predfoga zakom o izmjenama Znknniicn ^ L- - Sodme, kojim se tra2i miJljenje na
socijalnog Slaranja daje sljedece posiupku. Minislarstvo finansija 1

misljenje

krili!air^MLb°no°V^''°"^ omogucavanja enkasne borbe protiv leJkih oblika
s^ r ar -sS pos.oja„jalisle specrjalnih istrazaih mcloda, u kpje spadaju mjere (ajnog nadzora.

kriv'ieninjlTI!''lvTmjCTrtait^^^ oikrivanje najteiih i najslojenih
slrane suda. Stoea ie Ld ■ f " Ustavnog suda biti odredene odirane suda. Stoga je predozena izmjena odredbi Zakonika c krividnom poslupku a kako bi se u
polpunosti ispostovala krajnja svrha odiuke Ustavnog suda.

™  -p.ikacua

Na osnovu uvida u doslavljeni teksi i Izvjeltaj o analizi uticaja propisa. u djelu procjene fiskalnog

irf-hT "Jt r °™S Predloga zakona, nije potrebno obezbjedenjedodatnih finansyskih sredslava u Budielu Crnc Gore.

Shodno navcdenom, Minisiarsivo finansija I socijalnog staranja nema primjedbi naPrerf/og ̂ akona
o izmjenama Zakonika o kriviinom postupku.

S pollovanjem,

■my:
f.<ix



IZVJESTAJ o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa

PREDLAGAC PR0PI8A • MInlstirst'iwpfaVdeyiltfdik'ihiThi
NAZIV PROPISA Predlog zakona o izmjenama Zakonika o knvidnom
1. Definlsanje problema
Koje probleme treba da rijeii predlo2enl akt?
Koji su uzrocf problema?
Koje 8U posljedlce problema?
Koji su subjekti odte^eni, na koji na£ln i u kojoj mjeri? i
Kako.bl problern eyoluirao bez promjene propiaa i'lgtatua quo" opcUa)?:
Ustavni sud Cme Gore donio je Odiuku od 25. februara 2018. godine koja je objavljena u .SlufbdrKKn Itstu
Crne Gore" broj 26/18 od 27. aprila 2018 godine kojom se uklda odredt^ £lana 159 stav 1 u dijelu koji
gtasi; ,.Mjere iz dtana 157 stav 2 ovog zakonika, na obrazioteni predlog oviascenog policijskog sluibenika
ill pc slutbenoj duznosti. pisanom naredbom odreduje drlavnl tulilac." Ustavni sud je utvrdio da osporeni
dio odredbe £lana 159 slav 1 Zakonika nije u skladu s odredbama £lana 42 stav 2 Ustava Crrw Gore i
6lana 8 stav 2 Evropske konvencije o zaStiti ljudskih prava i osnovnih sloboda, nalazedi da je dijeiom ove
odredbe Oriavnom tufilaStvu dato oviaidenje koje je Ustavom iskljuiivo dato sudu.
DonoSenJem odiuke Ustavncg suda, ne mogu se viSe prinjenjivali sljedede mjere tajnog nadzora iz Clana
157 stav 2 ZKP-a: simulirana kupovina predmeta ili lica I simulirano davanje 1 primanje mita; pru2anje
simuliranih posksvnih usiuga ili sklapanje simuliranih pravnih poslova; osnivanje fiktivnog prtvrednog
druStva; pradenje prevcza i isporuke predmeta krivitnog djela; animanje razgovora uz prethodno
informisanje i saglasncst jednog od ucesnika razgovora; ar>ga2ovanje prikrivenog isljednika I saradnika.
jer brisanjem dijela Slana 159 Zakonika o krivlcnom poslupku nije vi§e odredeno ko nareduje ove mjere
tajnog nadzora.
Medutim, efikasna borba prctiv teSkih obiika kriminala, posebno organizovanog kriminaia i korupcije nije
mogu6a bez postojanja sveobuhvalne liste specijalnih istrainih metoda. u koje spadaju mjere tajnog
nadzora. iz toga razioga 1 medunarodni standard! koje je Cma Gora ratifikovala I na koje se obavezala,
prije svega Konvencija UJedlnjenih nacija protiv transnacionalnog organizovanog kriminala, Konvencija
Uj^injenih nacija protiv korupcije kao i FATF standard!, pozivaju dr2ave da omogude Siroku primjenu
specijalnih isbainih tehnika i metoda, posebno prikrivenog isljednika I kontrolisanu Isporuku.
S tim u vezi, necphodno je izvriiti izmjene Zakonika o krividnom pcstupku kako bi se odredbe uskladile sa
odiukom Ustavncg suda. te kako bi u punoj mjeri garantcvale zaStItu ljudskih prava 1 osnovnih sloboda, ali
i u skladu sa Ustavom Crne Gore i Evropskom konvencljom o zaStiti ljudskih prava I osnovnih sloboda.
omogudila primjena svih mjera tajnog nadzora propisanih u clanu 157 stav 1 i 2 Zakonika o krividnom
postupku.

2. Ciljevi
Koji clljavi se po8tl2u predlozenim propisom?
NavestI uskla<Seno8t ovih clljeva sa postojedim strategljama til {M'ogramlma Viade, ako Je
prlmjenljl vo
Cilj dono§enja ovog zakona je potreba omogudavanja efikasne borba protiv teiklh obiika kriminala,
posebno organizovanog kriminala i korupcije koja nije moguda bez postojanja sveobuhvatne lisle
specijalnih istrainih metoda, u koje spadaju mjere tajnog nadzora. iz toga razioga i medunarodni standard!
koje je Cme Gora ratifikovala i na koje se obavezala, prije svega Konvencija Ujedinjenih nacija protiv
transnacionalnog organizovanog kriminala, Konvencija Ujedinjenih nacija protiv korupcije kao 1 FATF
standard!, pozivaju dr2ave da omogude iiroku primjenu specijalnih istra2nih tehnika i metoda, posebno
prikrivenog isljednika i kontrolisanu isporuku.
U ciiju stvaranja ito eflkasnijeg pravnog okvira koji omogudava otkrivanje najta2ih i najsloienljlh krividnih
djela, sve mjere tajnog nadzora moraju. shodno odiuci Ustavncg suda btti odredene od strane suda Stoga,
predloiena je izmjena odredbi Zakonika o krividnom postupku, a kako bi se u potpunosti IspoStovala
krajnja svrha odiuke Ustavnog suda.
3.opcije ^ ' ~~~ ■■ -
Koje su mogude opcije za Ispunjavanje clljeva I rje&avanje problema? (uvijek treba razmatratf
"status quo" opciju i preporudljlvo je ukljudltl i neregulatornu opclju, osim ako poatoji obavezc
donodenja predloienog propisa).
Obrazloiiti preferlranu opclju? • • .
Dono§en]em oduke Ustavnog suda. ne mogu se vide primjenjrvatl mjere tajnog nadzora Iz diana 157 stav
2 Zakonika.



Kako bi se, u skiadu sa Ustavom Crne Gore i Evropskom konvencijom o zaititi ljudskih prava i osnovnih
sloboda. omogudila primjena svih mjera tajnog nadzora propisanih u Clanu 157 Slav 1 i 2 Zakonika o
kriviCnom postupku u cilju efikasne borbe protiv teSkih oblika kriminala, posebno organizovanog kriminala
I korupcije koja nije moguda bez postojanja avaobuhvatne lisle specijalnih istrainih metoda, u koja spadaju
mjere tajnog nacfeora.
Kako bi se, u sktadu sa Ustavom Crne Gore 1 Evropskom konvencijom o zaitill ljudskih prava i osnovnih
sioboda, omogudila primjena svih mjera tajnog nadzora propisanih u £lanu 157 atav 1 t 2 Zakonika o
krividnom postupku,opcija done&enje zakona je pteferirana ̂ cija u pogledu stvaranja Sto efikaanijeg
pravnog okvira koji omoguOava otkrivanje najteiih i najslo2enjjih krM5nih djela primjenom spedjalnih
istrainih metoda.

nabrojati pozitiyne I negativne
4. Analba uflwjaT - •
Na koga Oe I kako de najvjerovatnije uticati rjeienja u proplsu
uticaje, direktne I indirektne.
Koje trolkove 6e primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narodito mallm i srednjim
preduzedtma).
Da li pozitivne posljedlcd donoienja propisa opravdavaju troSkove koje ce on stvorhi.
Da li se proplsom podrzava stvaranje novih privrednlh subjekata na trziitu 1 trzlina konkurencija.
UklJuditI procjenu adminlstratlvnih opteredenja i biznls barljera. '
Donodenjem zakona omogudlde se efikasniji pravni okvir koji omogudava otkrivanje najteilh I najsloienljih
krividnlh djela. le je predloieno da se proplSe da, sve mjere tajnog nadzora moraju, shodno odiuci
Ustavnog suda biti odredene od slrane suda.
Oono&enjem zakona nede se stvoriti tro§kovi gradanima i phvredi.
Dono§enjem ovog zakona nede se stvoriti admlnistralivna opteredenja i biznis barijere.
Doncsenjem ovog zakona nede se stvoriti opteredenja novih prrvrednih subjekata na triiStu I tr2iftna
konkorenciia

Da li Je potrebno obezbjedenje finansljsklh sredstava iz budieta Crne Gore za implementaclju'
propisa I u kom Iznosu?
Da It je obezbjedenje finansijskih sredstava Jednokratno, III tokom odredenog vremenskog
peiioda? Obrazloziti.
Da 11 implementacljom propisa prolzilaze medunarodne finanaijske obaveze? Obrazloiitl.
Da li su neophodna rmansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekudu fiskainu godinu,
' odnosno da li su planirana u budietu za narednu fiskanu godinu?
; Da If je usvajanjem propisa predvideno donoSenje podzakonskih akata iz kojih ce prolstedl
'flnansljske obaveze?
; r;Da 11 de se implementacljom propisa ostvariti prihod za budiet Crne Gore?
.:;^Dbrazlo2ftl metodologlju koja Je koriidenja prilikom obraduna finansijskih izdataka/prlhoda.
;^Dall su postojali problem] u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazioiitl.
'I Da II su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt'predlog propisa? _

li.su dobljgne.prlmjedbe ukljudene u tekst propisa? Obrazjoiiti. _
Za Implementaciju ovog zakona iz Budzela nije potrebno obezbjedivati dodatna sredstva.
Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstava jednokratno, Hi tokom
odredenog vremenskog perioda.
Za Implefnentaclju ovog zakona ne prolzilaze medunarodne flnansljske obaveze.
Za implementaciju ovog zakona nijesu neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu za tekudu
fiskainu godinu. odnosno za narednu fiskanu godinu.
Nije predvideno donolenje podzakonskih akata iz kojih de proistedi rinansijske obaveze.
Implementacljom ovog zakona nece se ostvariti prihod za budiet Crne Gore.
Kada je u putanju metodologija obraduna finansijskih izdataka/prihoda, radi sa o krividno procesnom
pravu, te o omogudavanja, u skladu sa Ustavom Crne Gore i Evropskom konvencijom o zaititi ljudskih
prava i osnovnih sloboda, primjene svih mjera tajnog nadzora propisanih u dianu 157 stav 1 12 Zakonika
0 krividnom postupku.
Nisu postoj^i probieml u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda bududi da je cilj Predlog
zakona koji orrtogudavanje otkrivania najteiih 1 najslo^enljlh krividnih dieia.

Konsultaclje zatnteresovanih strana
if Naznaditi da 11 je korlidena eksterna ekspertska podrSka i ako da, kako. ' :
■; Naznaditi koje su grupc zafnteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa I kako (javtiie

Hi ciljane konsultacije).



Ena^^B^elTSRIRS^,
prihvadiiinbikiaQiriifeniiMfe^^
Nije kort^ena eksterna ekspertska podrSka.
Nij€ sprovodena javna rasprava.
DonoSenje zakona je neophodno kako bi se, u skladu sa Ustavom Crne Gore i Evropskom konvencijom o
zastKi ijudskih prava I osnovnih sloboda, omogu6ila primjena evih rrjera tajnog nadzora propisanih u Clemu
157 atav 1 i 2 Zakonika o kftvifinom postupku.
7. Monitoring I evaluacija "i
Koje $u potencljalne prepreke za Implemantaciju proplsa?
Koje te mjere bit! preduzete tokom primjene proplsa da bl aa iapunlll ciljeyi?
Kojl 8u glavni Indlkatorl prema kojtma ce se mjerltl Ispunjen)e clljeva?
Ko bit! zaduien za sprovodenje monitoringa 1 evaluaclje primjene proplsa?

iiiwui—

Nema potencijalnih prepreka za sprovodenja ovog zakona.
Glavni indikatori prema kojima te se mjerili ispunjenje ciljeva jeste brpj donijetlh naredbi.
Za monitoring proplsa le nadle2no Mlnistsrstvo pravde, liudsi^ I manlnsklh prava

Podgorica. 21.07.2021. godlne
MINISTAR.

Rukovodilac

Ws^ej Sekulovid



Adresa: Bulevar revolucije 15
Crna Gora 81 oqO Podgorica, Crna Gora
Kablnet predsjednika Vlade tei:+382 2048i3oi
Kancelarija za evropske inteeracije

Br: 01-004-907/21-1511/2 27.|ul2021.

Za; MINISTARSTVO PRAVDE, LJUDSKIH I MANJINSKIH PRAVA

rukovodiocu ministarstva,

ministru unutra^njih poslova Sergeju Sekuloviiu

Veza: Dopis bn 01-040/21-7948

Predmet: MiSljenje o uskladenosti Predloga zakona o Izmjenama Zakonlka o krtvidnom
postupku s pravnom tekovlnom EU

PoStovanI,

Dopisom broj 01-040/21-7948 od 22. jula 2021. godine traiili ste mi§IJenje o
uskladenosti Predloga zakona o izmjenama Zakonika o kiivicnom postupku s pravnom
tekovlnom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrflnom predloga proplsa. a u skladu sa nadlefnostima
definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CO", br. 3/12,
31/15, 48/17 i 62/18) Kancelarija za evropske integraclje je saglasna sa navodtma u obrascu
uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unije.

Bududi da ste obavljestili Evropsku komisiju o predmetnim izmjenama, napominjemo
da, shodno ustanovljenim procedurama, nakon dobijenog pozltlvnog misljenja Komisije,
Kancelarija daje miSljenje na Predlog zakona. Imajudi u vidu da Je Programom pristupanja
Cme Gore Evropskoj uniji 2021-2023, za IV kvartal o.g. predvideno donosenje izmjena
Zakonika o kivicnom postupku u cilju uskladivanja sa pravnom tekovlnom EU. sugeridemo da
je neophodno ispostovati sve faze u procesu utvrdivanja predloga zakona, ukljucujuci dobijanje
pozltlvnog misljenja Evropske komisije.

S postovanjem.

GLAVNA\PREGOVA{^eiCA

Prllog:

Izjava I tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama Zakonika o krividnom postupku s
pravnom tekovlnom EU

Dostavljeno:

- Ministarstvu pravde, ljudsklh 1 manjinskih prava;
- a/a



I2JAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

identifikaclon) broj Izjave MPU-IU/P2/21/03
1. Naztv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama Zakonika o kriviCnom postupku
• na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Criminal nrnrpHnr® rnH|.
2. Podacl 0 obradtvacu propisa
a) Organ drzavne uprave koji priprema pre} }(S
Organ drzavne uprave MInlstarstvopravde. liudskih i manjinsklh prava
•Sektor/odsjek Direktorat za krivicno 1 gradansko zakonodavstvo
• odgovorno lice (Ime, preztme, teiefon,
e-mail)

Bozidar Carmak, v.d. generalnog dlrektora
bozldar.carmak(S)mDa.0ov.me

• kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

Ivana Masanovic, nacelnica Dlrekcije za krIviCno
zakonodavstvo. ivana.masanovlcrS)mi!ia.ffnvmp

b) Kravno lice s javnim oviastenjem za pripremu 1 sprovodenie propisa
• Naziv pravnoR lica

/
- odgovorno lice (ime, prezime, teiefon,
e-mall)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, teiefon,
e-mail)

/

s. organ! drzavne uprave kojl primjenjuju/sprovode propis
• Organ drzavne uprave | Organi drzavne uprave. sudovi. drzavna tiifila?tva

4. uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji
Evropske unlje i njenlh driava clanlca, s jedne strane 1 Crne Gore, s druge strane

i pridruiivanju Izmedu
SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava Vh, Kravda, sloboda, bezbjednost, clan 80, Jacanje instttucila i vladavlne prava
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizllaze Iz navedenih odredbl SSPa

Ispunjava u potpunosti

1  1 djelimicno Ispunjava
n ne Ispunjava

0 Hazlozi za ajeiimicno tspunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizllaze Iz navedenih odredbi
d

/
b. veza nacrta/predloga propisa s Programom prlstupanja Crne Gore Evrnn*kn| ̂in)i| (pPCGl

- PPCG za period 2021-2023
- Poglavije, potpoglavl|e /

- Rokza donoSenje propisa /
- Napomena Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji predvideno

ie donolenje Zakona o izmjenama 1 dopunama Zakonika o
krivicnom postupku kojl ce se uskladivati sa pravnom
[ekovinom za IV kvartal 2021, dok predmetne izmjene Zakona
nijesu predvldene ProKramom pristupanja frnp Gnrp pU

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s prlmarnim Izvorima prava Evropske unlje
Ne postoji odredba primarr

dobijanja stepena njegove us
lih Izvora prav

kladenosti.

im Izvorima pr<

a EU sa kojom bl se predlog propisa mogao uporedltl radl

b) Uskladenost sa sekundarn )va Evropske unlje
iMe posioj! Odredba sekundarnih izvora prava EU sa kojom bl se predlog propisa mogao uporedltl radl
dobijanja stepena njegove uskladenosti.



c) Uskladenost s ostalim Izvorima prava Evropske unlje
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bl se predlog proplsa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenostl.

6.1, Razlozi za djelimicnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unlje I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenostl

/

7. Ukoiiko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovatl tu cinjenlcu

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korlSdene pri IzradI
nacrta/predloga propisa

Evropska konvencija

osnovnih sloboda

o zaStIti ljudskih prava i Convention for the Protection of Human Rights

and Fundamental Freedoms

9. Navesti da 11 su navedenl izvorl prava Evropske unlje, Savjeta Evrope i ostali Izvorl medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski Jezik (prevode dostavlti u prilogu)

Navedeni izvor medunarodnog prava preveden je na crnogorski jezik.
10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa Iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na englesk! jezik

(prevod dostavlti u prilogu)

Predlog zakona o izmjenama Zakonika o krivicnom postupku nije preveden na engleski jezik.
ll.ueeSde konsultanata u IzradI nacrta/predloga propisa i njihovo misljenje o uskladenosti
U izradi Predioga zakona o izmjenama Zakonika o krivicnom postupku nije bllo uCesda konsultanata.
P^pts^^vi^deno lice obradivai^a propisa
Ir^erseLSfeR^HovIc

Potpis:/-glwna pregovaracica

• Qitum:

r£^^asca:
1.

2.

Prevodi propisa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoiiko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikadoni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikadoni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MPU-TU/PZ/21/03 MPU-IU/PZ/21/03

2. Naziv Izvora prava Evropske unlje 1 CELEX oznaka —
/

M'aviw narrta/nrpHiniva nrnnWa Crne Gore —

Na crnoRorskom jeziku Na engleskom jeziku

PrpHlnp 2aknna 0 Izmlenama Zakonika o krivicnom postupku Proposal for the Law on Amendments to the Criminal Procedure Code
A iicHaiTonnctnarrta/nrpdlnMDroDisasizvorimapravaEvropskeunjie —,

a) b) c) d) e)


